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по поддержанию мира посредством выполнения
своих обязательств в соответствии с Уставом. Для
успеха операций по поддержанию мира на местах
необходимо, чтобы члены Совета Безопасности
предоставляли для этих операций не только финан-
совые средства и технику, но и персонал. Это пер-
воочередная обязанность, которую должны выпол-
нять члены Совета Безопасности, прежде всего по-
стоянные. Кроме того, мы полагаем, что для обес-
печения эффективности операций требуется разра-
ботать гибкий механизм, который позволял бы при-
нимать в Совете резолюции недвусмысленного со-
держания в тесном взаимодействии со странами,
предоставляющими войска и не являющимися чле-
нами Совета, функционируя на транспарентной ос-
нове. 

В заключение позвольте еще раз поблагода-
рить Вас, г-н Председатель. Я хочу также пожелать
текущей сессии Генеральной Ассамблеи всяческих
успехов и молюсь Всемогущему Богу о том, чтобы
он научил нас лучше служить нашим народам и вы-
полнять возложенные на нас обязанности.

Председатель (говорит по-французски): Сей-
час я предоставляю слово Его Превосходительству
г-ну Суракиату Сатиентаю, министру иностранных
дел Королевства Таиланд.

Г-н Сатиентай (Таиланд) (говорит по-ан-
глийски): Прежде всего позвольте мне поздравить
Вас, г-н Председатель, с избранием на пост Предсе-
дателя пятьдесят девятой сессии Генеральной Ас-
самблеи.

Организация Объединенных Наций уже давно
отстаивает самые возвышенные устремления и са-
мые благородные идеалы человечества. В неспо-
койные времена именно Организация Объединен-
ных Наций дает надежду на восстановление гармо-
нии. Во времена лишений и страданий именно Ор-
ганизация Объединенных Наций дает надежду на
исцеление. 

Однако по прошествии почти 60 лет эта Орга-
низация, на которую мы возлагаем такие большие
надежды, оказалась в состоянии экзистенциального
кризиса. В мире, который становится все более
сложным и менее предсказуемым, Организация
Объединенных Наций пытается вновь обрести свое
предназначение, свое лицо и свою значимость в
условиях глобализации. Чтобы совладать с этими и
многими другими реальностями, нет более серьез-

ной задачи, чем превратить Организацию Объеди-
ненных Наций в более эффективную Организацию
на длительную перспективу. Никакая задача не бу-
дет более важной, чем воплощение самых высоких
идеалов Организации Объединенных Наций, при-
чем в большей степени на деле, чем на словах.

Локомотив Организации Объединенных На-
ций � это преданность и добрая воля ее членов.
Этот поезд может привести нас туда, куда мы хотим
попасть, но это возможно лишь в том случае, если
мы все объединим свои усилия. Он может продви-
гаться вперед на любой скорости, но только если
наша преданность и наша добрая воля будут полно-
стью мобилизованы. Чем бы она ни была и чем бы
она ни стала в будущем, Организация Объединен-
ных Наций � это детище ее членов. Поэтому тре-
буя больше от Организации Объединенных Наций,
мы должны требовать больше и от самих себя. А
прося Организацию Объединенных Наций делать
больше, мы должны быть готовы проявлять боль-
шую преданность ее делу.

Задача, которая стоит перед всеми нами, за-
ключается в том, чтобы принимать все необходи-
мые согласованные действия на национальном, ре-
гиональном и глобальном уровне для достижения
целей Организации Объединенных Наций и восста-
новления полного доверия к многосторонним под-
ходам. Многосторонние институты не могут преус-
певать или выживать без определенного фундамен-
та. Пожалуй, фундамент Организации Объединен-
ных Наций и ее многосторонности может быть со-
ставлен из 191 государства-члена, но какие узы свя-
зывают это 191 государство-член в рамках много-
сторонней системы Организации Объединенных
Наций.

В двадцать первом столетии стратегическое,
политическое и экономическое положение в мире,
бесспорно, сильно отличается от ситуации в
1945 году, в том числе большей сложностью и
взаимосвязанностью элементов. Пласты густо пе-
реплетенных волокон, на которых зиждется такое
многостороннее учреждение, как Организация Объ-
единенных Наций, безусловно, требуют улучшения
и укрепления. Таиланд убежден в том, что, учиты-
вая современные международные реалии, сегодня,
как никогда, требуется создавать новые пласты ре-
гиональных и субрегиональных структур для под-
крепления многостороннего фундамента Организа-
ции Объединенных Наций. Эти структуры и явля
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ются теми узами, которые связывают нации в рам-
ках многосторонней системы. 

Эти региональные и субрегиональные струк-
туры отвечают за поддержание и достижение целей
Организации Объединенных Наций в области безо-
пасности и развития, таких, как сокращение мас-
штабов нищеты, борьба с международным терро-
ризмом и транснациональной преступностью, за-
щита достоинства и прав человека, а также сплоче-
ние человечества в единое целое.

В Юго-Восточной Азии Ассоциация госу-
дарств Юго-Восточной Азии (АСЕАН) должна соз-
дать к 2020 году свое сообщество, состоящее из
трех опорных структур � Экономического сообще-
ства АСЕАН, Сообщества безопасности АСЕАН и
Социально-культурного сообщества АСЕАН. Соз-
дание сообществ АСЕАН, как и в рамках других
региональных и субрегиональных сообществ, тре-
бует преодоления разрыва в развитии.

Таиланд выдвинул инициативу сократить этот
разрыв путем осуществления Стратегии экономиче-
ского сотрудничества � известной как АКМЕКС �
и предусматривающей ускоренные темпы продви-
жения к устойчивому развитию своих соседей:
Камбоджи, Лаоса, Мьянмы и Вьетнама. На основа-
нии создания большего числа рабочих мест и пре-
одоления разрыва в доходах эта стратегия послужит
строительным блоком для создания сообщества из
трех опорных структур АСЕАН.

Дальше на восток «десятка АСЕАН» работает
со своими восточноазиатскими друзьями для созда-
ния Сообщества Восточной Азии, включающего в
себя десятку стран АСЕАН, Китай, Японию и Рес-
публику Корею. На западе Таиланд видит необхо-
димость соединения развития Юго-Восточной Азии
со своими друзьями в Южной Азии. Первый сам-
мит с участием Бангладеш, Индии, Мьянмы, Шри-
Ланки и Управления экономического сотрудничест-
ва Таиланда (БИМСТЕК) � семь стран Юго-
Восточной Азии и Южной Азии вокруг Бенгальско-
го залива � состоялся в Таиланде в июле, и на нем
была согласована идея создания зоны свободной
торговли в рамках группы, которая обеспечит мост
в областях экономики и развития между двумя суб-
регионами.

Эти строительные блоки и это партнерство
являются неотъемлемой частью прочной основы
Диалога развития Азии (АСД), первого паназиат-

ского форума в области развития. АСД был ини-
циирован на основе убеждения Таиланда в том, что
партнерские отношения позволяют извлекать выго-
ду из разнообразия и трансформировать разнообра-
зие так, чтобы превратить фактор, который разделя-
ет нас, в силу, которая нас объединяет.

Со своими 25 государствами-членами � стра-
нами из всех частей Азии � и все еще в стадии
роста АСД, которому уже два с половиной года,
станет важным строительным блоком для создания
структуры многостороннего сотрудничества и мно-
госторонней системы Организации Объединенных
Наций. На основе таких строительных блоков мы
можем научиться понимать наши отличия и приви-
вать культуру мира и терпимости для противодей-
ствия насилию и террору сегодняшнего мира.

Мы поощряем многосторонность как наилуч-
шее средство обеспечения мира во всем мире. Мы
поощряем многосторонность как наилучшее сред-
ство достижения как безопасности, так и развития
во всем мире. Аналогичным образом, государствен-
ная безопасность и безопасность человека, которые
укрепляют развитие, всегда должны быть двумя
сторонами одной медали.

От Ирака до Саудовской Аравии и от Индоне-
зии до России были совершены ужасающие терро-
ристические акты в расчете, как представляется,
подорвать доверие и отнять надежды. Как цивили-
зованное общество мы должны сплотиться в борьбе
с актами терроризма во всех его формах и проявле-
ниях, где бы ни совершались эти акты. Терроризм
является прямой угрозой безопасности государства,
в то же время подрывает безопасность человека.

Именно поэтому повышение уровня безопас-
ности человека и безопасности государства должно
идти параллельными путями. Мир не может быть
безопасным местом, если его население по-
прежнему страдает от нищеты и лишений. Мир не
может быть действительно прекрасным, если мы не
можем добиться успеха в наших усилиях по обеспе-
чению прогресса в достижении целей в области
развития, определенных в Декларации тысячелетия. 

Именно поэтому Таиланд верит в повышение
уровня безопасности человека как в средство обес-
печения безопасности государства. На националь-
ном уровне за нашу политику и в этой области ее
осуществление отвечает министерство социального



20

A/59/PV.12

развития и безопасности человека. На международ-
ном уровне мы играем активную роль в Сети безо-
пасности человека и в других международных фо-
румах, где вопросы безопасности человека имеют
первостепенное значение. 

Таиланд давно выступает за сбалансированное
развитие, свободное от страха и свободное от нуж-
ды как двух неотъемлемых составляющих безопас-
ности человека. Мы намерены продолжать этот
курс еще более интенсивно, в момент, когда Таи-
ланд готовится взять на себя руководство Сетью
безопасности человека в 2005�2006 годах. Мы на-
мерены и впредь выступать за такое сбалансиро-
ванное развитие, опираясь на идею партнерства
между правительством и гражданским обществом.

Заявление Сети безопасности человека, сде-
ланное в Таиланде в июле этого года накануне
15-й Международной конференции по проблемам
СПИДа в Бангкоке � в которой участвовало более
25 000 человек и которая признала ВИЧ-СПИД
проблемой, затрагивающей как развитие, так и
безопасность человека � четко отражает тот факт,
что развитие и безопасность взаимосвязаны.

Аналогичным образом мы рассматриваем во-
прос о наземных минах. Они в такой же степени
гуманитарный вопрос, как и вопрос развития. Как
Председатель Пятой встречи государств � участ-
ников Конвенции о запрещении мин я работал со
Всемирным банком, чтобы отразить этот подход
при осуществлении разминирования. Я высоко оце-
ниваю сотрудничество Банка в деле изучения во-
проса о минах. Я также признателен за готовность
Банка мобилизовать ресурсы для подготовки сапе-
ров и укрепления потенциала, тех, кто пострадал от
мин, с тем чтобы они чувствовали себя полноправ-
ными членами общества. Мы уверены в том, что
партнерство со Всемирным банком обеспечит госу-
дарствам � участникам Конвенции значительные
ресурсы, которые позволят достичь цели Конвен-
ции.

В момент, когда мы стремимся обеспечить ми-
ру мир; когда предпринимаются попытки разрушить
мир и безопасность нашей планеты с помощью тер-
рора, страха, ненависти и насилия; когда многие
борются с нищетой; и в момент, когда мы заявляем
о нашей приверженности целям, определенным в
Декларации тысячелетия в области развития, перед
многосторонней системой, на которую мы должны

полагаться, встают беспрецедентные по величине и
охвату задачи и угрозы ее эффективности.

Однако, кроме этих вызовов, сегодня мы ви-
дим государства, строящие партнерские отношения:
государства, которые учатся жить при наличии раз-
ногласий, и даже обращая разногласия и различия в
общую силу; и государства учатся достигать более
высокого уровня терпимости, работая на экономи-
ческом, культурном и политическом уровнях по
привитию культуры мира и культуры терпимости.

Благодаря строительным блокам, подобным
тем, что Таиланд инициировал в Азии, по всей Аф-
рике, Латинской Америке, Европе и в других рай-
онах и с помощью сотрудничества Юг-Юг ряд от-
ветственных государств готовы вносить вклады,
причем по-своему, с тем чтобы обратить разногла-
сия в сотрудничество и партнерство. Эти партнер-
ские отношения и строительные блоки затрагивают
безопасность и развитие, два определяющих прин-
ципа Организации Объединенных Наций. 

Эти партнерские отношения и строительные
блоки могут заложить основу более эффективного
функционирования многосторонней системы Орга-
низации Объединенных Наций � системы, которая
нуждается в корректировании и пересмотре для эф-
фективного реагирования на новые геосоциальный
и политический ландшафт мира. 

Реалии нынешнего времени � возникновение
строительных блоков, нерасторжимая увязка между
развитием и безопасностью необходимость в разви-
тии безопасности человека и безопасности госу-
дарств на параллельных курсах � четко отражают,
как сильно мир изменился после 1945 года.

Именно поэтому реформа Организации Объе-
диненных Наций не является лишь вопросом эф-
фективности любого конкретного органа Организа-
ции. Не сводится она и просто к вопросу количест-
ва и членского состава. Поэтому крайне важно за-
дать несколько актуальных вопросов.

Как можно сделать Организацию Объединен-
ных Наций более восприимчивой к нынешним по-
требностям и реальностям, с тем чтобы она уделяла
равное внимание вопросам безопасности и разви-
тия? Какой механизм лучше всего подойдет для
адекватного реагирования на вопросы развития и
долговременные глобальные экономические вопро-
сы? Какой механизм лучше всего подойдет для ре
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шения задач постконфликтного государственного
строительства и восстановления? Какой механизм
лучше всего обеспечит более широкое участие гра-
жданского общества, признавая его как важный
компонент развития и урегулирования конфликтов?
Как обеспечить сотрудничество между многосто-
ронней системой Организации Объединенных На-
ций и региональными, субрегиональными и межре-
гиональными организациями, признавая их как
важные строительные блоки для более эффективной
многосторонности?

Реформа Совета Безопасности нужна. Это да-
же не может вызывать сомнений.  Но если необхо-
димо расширить состав, то какие реалистичные
критерии следует принять для того, чтобы такое
расширение позволило добиться его большей эф-
фективности? Должен ли он быть более транспа-
рентным? Каковы роли его членов и какими явля-
ются отношения между ними?

Что касается Генеральной Ассамблеи, органа,
в котором в настоящее время представлено почти
200 государств-членов, то есть в три раза больше,
чем при основании Организации Объединенных
Наций, то не слишком ли она стала громоздкой и
по-прежнему ли мы удовлетворены процессом ее
работы? Как можно упорядочить и активизировать
работу Ассамблеи и сделать ее более целенаправ-
ленной?

Это далеко не все вопросы, которые можно
было бы задать, и Таиланд не единственное госу-
дарство, которое ставит эти вопросы. Но все мы
должны искать ответы на эти вопросы. Хотя  мы все
имеем право на различные взгляды, мнения и ана-
литические подходы, решение, в конечном счете,
должны принимать мы, государства � члены Орга-
низации Объединенных Наций.

Осуществление реформы такой авторитетной
организации � это нелегкая задача. Мы должны
быть реалистами на этот счет. Но мы верим в про-
зорливость и мудрость государств � членов Орга-
низации Объединенных Наций и в то, что они избе-
рут всеобъемлющий подход и выберут правильный
путь, даже если это будет и неизведанный путь.
Таиланд готов применить весь свой опыт в деле
налаживания партнерских отношений, с тем чтобы
сыграть более ответственную и конструктивную
роль и внести свою лепту в осуществление рефор-
мы Организации Объединенных Наций. Мы под-

держали Группу высокого уровня по угрозам, вызо-
вам и переменам и с нетерпением ожидаем ее док-
лада, который должен появиться в декабре, а также
плодотворных и конструктивных дискуссий после
представления этого доклада.

Удастся ли Организации Объединенных Наций
восстановиться после кризиса среднего возраста
или же нет, зависит только от нас, ее государств-
членов. И поскольку Организация Объединенных
Наций является нашим собственным созданием,
судьба которой зависит от нашей приверженности и
доброй воли, то от нас же зависит, какой она явля-
ется сейчас и какой она станет в будущем. Мы
должны оказаться на высоте требований времени. И
лишь тогда, когда государства объединятся, мы и
получим эффективную Организацию Объединен-
ных Наций.

Председатель (говорит по-французски): Я
предоставляю слово Его Превосходительству
г-ну Мамди Конде, министру иностранных дел
Гвинейской Республики.

Г-н Конде (Гвинея) (говорит по-французски):
Г-н Председатель, в самом начале позвольте по-
здравить Вас с избранием на этот пост и сказать
Вам, что делегация, которую я имею честь возглав-
лять, рада видеть Вас на руководящем посту нашей
уважаемой Ассамблеи. Ваши великолепные челове-
ческие качества и огромный опыт, накопленный в
области международных отношений, которым Вы
посвятили большую часть своей жизни, убеждают
нас в том, что наши прения будут успешными. Вы
можете рассчитывать на поддержку и полное со-
трудничество нашей делегации в осуществлении
Вашей благородной миссии.

В этой связи хотелось бы также выразить бла-
годарность нашей делегации Вашему предшествен-
нику, г-ну Джульяну Ханту, за его динамичное ру-
ководство работой предыдущей сессии Генеральной
Ассамблеи. Я также хотел бы выразить Генераль-
ному секретарю, г-ну Кофи Аннану, нашу глубокую
признательность и искренние слова благодарности
от Его Превосходительства, генерала Лансана Кон-
те, Президента Республики, за неустанные усилия
Генерального секретаря в деле защиты и поощрения
благородных идеалов нашей Организации.

Пятьдесят девять лет назад наша Организация
была создана на основе общих ценностей, которые
актуальны и по сей день. Хотя мы и добились неко




